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CONEXIONES AVANZADAS

CONEXIONES BICABLEADAS
La conexión bicableada es una  tecnología para mejorar la calidad del sonido. Conecta los sistemas de 
parlantes y un amplificador, con dos cables de parlante; uno para parlantes de rango de medio a alto y otro 
para parlantes de bajos.
Elimina el efecto en la unidad de parlante de rango medio a alto debido a la fuerza contraelectromotriz 
generada por la unidad de parlante de bajos.

Para la conexión bicableada, un sistema de parlante debe cumplir las especificaciones de conexión 
bicableada. Consulte el manual de instrucciones suministrado con el sistema de parlantes.

Conecte un parlante de rango medio a alto por los terminales SYSTEM A y un parlante de bajos por los 
terminales SYSTEM B. A continuación, ponga la perilla SPEAKERS del panel frontal en la posición A+B.

R

SPEAKERS
SYSTEM A

L

L

R

GND

CD AUX
/ DVD

TUNER
OUTIN

RECORDER 1
OUTIN

RECORDER 2

R

L

L

R

PHONO

AC IN

OUT

IN

REMOTE
CONTROL 

R L

R

L

POWER AMP
DIRECT IN

PRE OUT

R

L

MODEL NO. PM8003

0 ��

7

8

MF / HF

LF

MF / HF

LF

Barra de 
cortocircuito.

Barra de cortocircuito.Barra de 
cortocircuito.

Reproductor de CD

Para las tomas Line output

Parlante de 
canal derecho 

(R CH)

Parlante 
de canal 
izquierdo

(L CH)

A tomacorriente 

CONEXIÓN DE CLAVIJAS MANDO A DISTANCIA 
Las clavijas de REMOTE CONTROL se utilizan para conectar los componentes que se pueden usar con el 
mando a distancia (tomas D.BUS) tal como el reproductor de CD y de DVD Marantz. Esto permite que estos 
otros componentes sean operados con el mando a distancia incluido con la unidad. La unidad viene con el 
mando a distancia del sistema que puede operar las funciones básicas de los reproductores de CD y de DVD 
Marantz. A continuación, una breve explicación de cómo controlar la unidad y el reproductor de CD utilizando 
el mando a distancia que viene con la unidad.
Tal como se muestra en la siguiente ilustración, conecte la toma REMOTE CONTROL “IN” del reproductor 
de CD a la toma REMOTE CONTROL “OUT” de la unidad y coloque el interruptor del reproductor de CD 
en “EXTERNAL”.
Tanto este modelo como el reproductor de CD se pueden operar apuntando con el mando a distancia al 
receptor de este modelo.

R

SPEAKERS
SYSTEM A

L

L

R

GND

CD AUX
/ DVD

TUNER
OUTIN

RECORDER 1
OUTIN

RECORDER 2

R

L

L

R

PHONO

AC IN

OUT

IN

REMOTE
CONTROL 

R L

R

L

POWER AMP
DIRECT IN

PRE OUT

R

L

MODEL NO. PM8003

AC IN

DIGITAL AUDIO OUT

R L IN

OUT

REMOTE CONTROLANALOG OUTPUT

OPTICALCOAXIAL
INTERNAL
EXTERNAL

AC IN

DIGITAL AUDIO OUT

IN

OUT

REMOTE CONTROL

Colóquelo en la posición  “EXTERNAL”

Para obtener más información sobre la conexión de los parlantes, consulte la página 8.
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OPERACIÓN DEL MANDO A DISTANCIA
CD

Cuando se presiona el botón CD, los botones del 
grupo b funcionan según lo indicado en la tabla de 
abajo. Estos botones sólo se pueden utilizar cuando 
hay un lector CD Marantz conectado a las tomas de 
entrada CD.

NOMBRE DEL BOTÓN FUNCIÓN

4 Salta al inicio de la pista actual

¢ Salta a la siguiente pista

7 Detiene la reproducción

2 Inicia la reproducción

8 Pone en pausa un disco que se 
está reproduciendo

P.SCAN/A.TUNE Sin uso

MENU Sin uso

3/TUNE+ Sin uso

4/TUNE- Sin uso

1/PRESET- Sin uso

2/PRESET+ Sin uso

ENTER Sin uso

CAT Sin uso

BAND Sin uso

0-9 Introduce el número

CLEAR Sin uso

MEMO Sin uso

DISPLAY Sin uso

PTY Sin uso

F.DIRECT Sin uso

T.MODE Selecciona el modo de sonido

SINTONIZADOR
Cuando se presiona el botón TUNER, los botones 
del grupo b funcionan según lo indicado en la tabla 
de abajo. Estos botones sólo se pueden utilizar 
cuando hay un sintonizador Marantz conectado a las 
tomas de entrada TUNER.

NOMBRE DEL BOTÓN FUNCIÓN

4 Sin uso

¢ Sin uso

7 Sin uso

2 Sin uso

8 Sin uso

P.SCAN/A.TUNE Inicia la exploración de 
preajustes

MENU Sin uso

3/TUNE+ Aumento de sintonización 
(frecuencia) 

4/TUNE- Disminución de sintonización 
(frecuencia) 

1/PRESET- Avance de emisoras 
preajustadas

2/PRESET+ Retroceso de emisoras 
preajustadas

ENTER Sin uso

CAT Sin uso

BAND Selección de la banda

0-9 Introduce el número

CLEAR Borra la entrada

MEMO
Introduce los números de 
memoria preajustados del 
sintonizador

DISPLAY Selecciona el modo de 
indicación en RDS

PTY Indica la información del tipo de 
programa de la emisora actual

F.DIRECT Selecciona la “entrada directa 
de frecuencia”

T.MODE Selecciona el modo estéreo 
automático o el modo mono 

DVD
Cuando se presiona el botón DVD, los botones del 
grupo b funcionan según lo indicado en la tabla de 
abajo. Estos botones sólo se pueden utilizar cuando 
hay un lector DVD Marantz conectado a las tomas 
de entrada AUX/DVD.

NOMBRE DEL BOTÓN FUNCIÓN

4 Salta al inicio de la pista o 
capítulo actual

¢ Salta a la siguiente pista o 
capítulo

7 Detiene la reproducción

2 Inicia la reproducción

8 Pone en pausa un disco que se 
está reproduciendo

P.SCAN/A.TUNE Sin uso

MENU Muestra un menú de disco de 
DVD

3/TUNE+ Subir el cursor

4/TUNE- Bajar el cursor

1/PRESET- Mover el cursor a la izquierda

2/PRESET+ Mover el cursor a la derecha

ENTER Selecciona la opción de menú 
actual

CAT Sin uso

BAND Sin uso

0-9 Introduce el número

CLEAR Sin uso

MEMO Sin uso

DISPLAY Muestra la información de 
reproducción del disco

PTY Sin uso

F.DIRECT Sin uso

T.MODE Sin uso

CINTA
Cuando se presiona el botón RECORDER 2 (TAPE), 
los botones del grupo b funcionan según lo indicado 
en la tabla de abajo. Estos botones sólo se pueden 
utilizar cuando hay una platina de casete Marantz 
conectada a las tomas RECORDER 2 (TAPE).

NOMBRE DEL BOTÓN FUNCIÓN

4 Retroceso rápido

¢ Avance rápido

7 Detiene la reproducción

2 Inicia la reproducción

8 Pone en pausa una cinta que se 
está reproduciendo

P.SCAN/A.TUNE Sin uso

MENU Sin uso

3/TUNE+ Sin uso

4/TUNE- Sin uso

1/PRESET- Sin uso

2/PRESET+ Sin uso

ENTER Sin uso

CAT Sin uso

BAND Sin uso

0-9 Sin uso

CLEAR Restablecimiento del contador

MEMO Sin uso

DISPLAY Sin uso

PTY Sin uso

F.DIRECT Sin uso

T.MODE Sin uso
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CÓMO SOLUCIONAR PROBLEMAS
ACERCA DEL CIRCUITO DE PROTECCIÓN

Esta unidad está equipada con un circuito de 
protección para proteger los circuitos del amplificador 
y el sistema de parlantes contra daños.
Si el circuito de protección está activado, el sonido 
queda silenciado instantáneamente.
En este caso, o bien parpadea el indicador MUTE, 
o el indicador STANDBY encima del botón POWER 
ON/OFF parpadea.

CON LA UNIDAD ENCENDIDA

Durante aproximadamente 8 segundos después de 
que se enciende la unidad, el circuito de protección 
se activa silenciando el sonido para darle tiempo a los 
circuitos del amplificador a que se estabilicen. Una 
vez que se estabilizan los circuitos del amplificador, 
el circuito de protección se libera y activa el audio.

EN CASO DE SOBRECARGA DE CORRIENTE

El circuito de protección se activa si se detecta que 
la corriente supera un determinado nivel, lo que 
puede ocurrir si entra un flujo de señal excesivo 
en el amplificador o si la unidad se conecta a un 
sistema de parlantes de menos de 4Ω impedancia. 
El circuito de protección también se activa si entra 
en cortocircuito un cable del parlante.
En estos casos, el indicador MUTE parpadea, y se 
reduce automáticamente el volumen. Después de 
aproximadamente 15 segundos, se libera el circuito 
de protección, por lo tanto necesita volver a ajustar 
el volumen para continuar con su uso normal.
Además, si continúa la sobrecarga de corriente, se 
cierra el paso de energía al amplificador y parpadea 
el indicador STANDBY que se encuentra sobre el 
botón POWER ON/OFF.

SI INGRESAN SEÑALES EXCESIVAS DE ULTRA BAJOS

El circuito de protección también se activa si 
ingresan señales de ultra bajos que exceden la 
configuración del alcance de la señal base. En 
este caso, el indicador MUTE parpadea, y se 
reduce automáticamente el volumen. Después de 
aproximadamente 15 segundos, se libera el circuito 
de protección, por lo tanto necesita volver a ajustar 
el volumen para continuar con su uso normal. Si 
continúa la entrada de señales excesivas de ultra 
bajos, o si se detecta la tensión de CC debido al 
problema con el amplificador, se cierra el paso del 
corriente y parpadea el indicador STANDBY que se 
encuentra sobre el botón POWER ON/OFF.

SI SE RECALIENTA EL AMPLIFICADOR PRINCIPAL

Se activa el circuito de protección si aumenta la 
temperatura de la sección del amplificador principal, 
lo cual puede suceder si el amplificador se usa de 
forma continua con un flujo de señal de entrada 
excesivo. El circuito de protección también se 
aciva cuando se excede la temperatura establecida 
para la operación, lo cual puede suceder si están 
cubiertos los ventiladores que se encuentran en 
parte superior del amplificador o si el amplificador 
está instalado sobre un mueble para audio estrecho. 
En estos casos, el indicador MUTE parpadea, y se 
reduce automáticamente el volumen. Después de 
aproximadamente 15 segundos, se libera el circuito 
de protección, por lo tanto necesita volver a ajustar 
el volumen para continuar con su uso normal.
Si la temperatura no baja lo suficiente dentro de 
un determinado período de tiempo posterior a la 
activación del circuito de protección, se interrumpe el 
paso de corriente y parpadea el indicador STANDBY 
que se encuentra sobre el botón POWER ON/OFF.

EN CASO DE QUE TENGA PROBLEMAS CON EL AMPLIFICADOR

Se activa el circuito de protección  y se interrumpe 
el paso de corriente si se detecta una anormalidad 
en el circuito de energía. Lo mismo sucede si se 
quema el fusible principal dentro del amplificador. 
En estos casos parpadea el indicador STANDBY que 
se encuentra sobre el botón POWER ON/OFF.
En casos como los mencionados anteriormente 
desconecte el cable de corriente inmediatamente 
y comuníquese con el lugar de compra, con su 
distribuidor Marantz más cercano, con nuestro 
centro de servicio al cliente o con nuestro centro de 
servicio de reparaciones.

ANTES DE CONSIDERAR QUE SE TRATA DE UN DESPERFECTO
En caso de que tenga algún problema con el componente, revise primero lo siguiente antes de llamar al servicio técnico.
Lo que parece ser un serio problema de funcionamiento, a menudo, se trata de un simple error de operación.
Si no se soluciona el problema después de realizar las siguientes verificaciones, comuníquese con el lugar 
de compra, con su distribuidor Marantz más cercano, con nuestro centro de servicio al cliente, o con nuestro 
centro de servicio de reparaciones.

Fenómeno Causas Acciones

No se suministra 
electricidad.

El cable de alimentación está 
desconectado.

Compruebe las conexiones del cable 
de alimentación.

La unidad está en modo STANDBY. Gire la perilla INPUT SELECTOR o pulse el 
botón POWER ON en el mando a distancia.

Se ha activado el circuito de protección.

Si el indicador STANDBY parpadea, 
apague poniendo en OFF y, a 
continuación encienda poniendo en 
ON después de 1 minuto o más.

Se suministra electricidad, 
pero no se oye ningún 
sonido del parlante.

La conexión del parlante está 
incompleta.

Compruebe la conexión del cable del 
parlante.

La conexión del cordón de entrada está 
incompleta.

Compruebe la conexión del cable de 
entrada.

La perilla INPUT SELECTOR no se ha 
puesto correctamente.

Ajuste la perilla INPUT SELECTOR 
correctamente.

La perilla VOLUME se ha puesto al mínimo. Gire la perilla VOLUME al nivel correcto.

• La perilla SPEAKERS se ha puesto en 
OFF.

• El ajuste de la perilla SPEAKERS está 
incorrecto.

Ajuste la perilla SPEAKERS 
correctamente según los terminales 
SPEAKER a los que están conectados 
los parlantes.

El ajuste del botón POWER AMP 
DIRECT está incorrecto.

Ajuste el botón POWER AMP DIRECT 
correctamente.

Se ha activado la función MUTE.
Si el indicador MUTE está encendido, 
pulse el botón MUTE del mando a 
distancia para liberar la función MUTE.

Sólo se oye el sonido desde 
el parlante izquierdo o 
derecho.

La conexión del parlante está incompleta. Compruebe las conexiones del parlante.

El ajuste de la perilla BALANCE está incorrecto. Ajuste la perilla BALANCE correctamente.

Los canales izquierdo y 
derecho están invertidos.

Se ha invertido la conexión de los 
cables o cables de entrada del parlante 
izquierdo y derecho.

Realice las conexiones correctamente.

Se produce ruido durante la 
reproducción del disco.

La conexión a tierra del reproductor de 
disco está inadecuada.

Compruebe las conexiones al terminal 
PHONO GND.

La conexión a las tomas PHONO está  
incorrecta.

Compruebe la conexión a la toma de 
entrada PHONO.

Un televisor o similar colocado 
demasiado cerca del reproductor de 
discos puede afectar al sonido.

Coloque el televisor o el reproductor 
de disco en otra posición.

Se produce un pitido cuando 
se aumenta el volumen 
del sonido durante la 
reproducción del disco.

Los parlantes se han colocado 
demasiado cerca del reproductor de 
discos.

Coloque los parlantes tan lejos como 
sea posible del reproductor de discos.

El reproductor de disco se ha colocado 
en un estante o suelo que vibra con 
facilidad.

Si no se ha suministrado una 
almohadilla aislante con el reproductor 
de discos, utilice una almohadilla 
aislante disponible en el mercado.
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OTROS
ESPECIFICACIONES Y DIMENSIONES

Salida de potencia 

(20Hz – 20kHz simultáneo en ambos canales)
  ............................ 70W x 2 (8Ω de carga)
  .......................... 100W x 2 (4Ω de carga)

Distorsión armónica total (20Hz – 20kHz 
simultáneo en ambos canales, 8Ω de carga)

  ........................................................ 0,02%

Ancho de banda de salida (8Ω de carga, 0,05%)
  ................................................ 5Hz – 60kH

Respuesta de frecuencia (CD, 1W, 8Ω de carga)
  ................................. 5Hz – 100kHz ±3dB

Factor de descarga (8Ω load, 20Hz – 20kHz)
  .............................................................100

Sensibilidad de entrada / Impedancia de entrada
PHONO (MM) ............................... 2mV/47kΩ
CD, LÍNEA, TUNER, AUX/DVD, RECORDER
  ............................................ 200mV/20kΩ
POWER AMP DIRECT IN ..............1,6V/20kΩ

Tensión de salida/Impedancia de salida
PRE OUT ........................................1,6V/600Ω

Nivel máximo permitido de entrada PHONO
MM ......................................................100mV
Desviación RIAA (20Hz – 20kHz) ......±0,5dB

Señal/ruido (IHF-A, 1W, 8Ω de carga)
PHONO (MM) .........................................87dB
CD, LÍNEA, TUNER, AUX/DVD, RECORDER
  ..........................................................90dB
POWER AMP DIRECT IN .....................106dB

Control de tonalidad
Graves (50Hz) .....................................±10dB
Agudos (20kHz) ..................................±10dB

Requerimiento de energía ...........AC 120V 60Hz

Consumo de energía
(UL60065) ..............................................200W

Consumo de alimentación en modo de espera
  ..........................................................0,3W

Accesorios
Mando a distancia ........................................1
Baterías AAAs ...............................................2
Cable de potencia AC removible .................1

Dimensiones externas máximas (Amp)
Ancho ......................... 17-5/16 inch (440mm)
Alto  ............................. 5-1/8 inch (129,8mm)
Profundidad  ...................... 15 inch (379mm)
Peso (Amp) ......................... 26,5 lbs (12,0kg)

Estas especificaciones pueden ser modificadas 
sin previo aviso.

(unidad : inch (mm))

INTEGRATED AMPLIFIER PM8003
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LIMPIEZA DE LAS SUPERFICIES 
EXTERNAS DEL EQUIPO

Si se practican los cuidados y las tareas de limpieza 
adecuados, la superficie externa de la unidad 
se mantendrá intacta durante años. No deben 
usarse paños ni polvos de limpieza abrasivos; 
lana de acero; agentes químicos potentes (por 
ejemplo, lejía); alcohol; productos diluyentes como 
el thíner; bencina, insecticidas o cualquier otro tipo 
de sustancia volátil que pueda dañar el acabado 
del equipo. Tampoco deben usarse paños que 
contengan elementos químicos. Si el aparato se 
ensucia por fuera, limpielo con un lienzo suave, que 
no suelte pelusa. Si el equipo está muy sucio: 

• Diluya una parte 
detergente para 
vajilla en seis 
partes de agua. 

• Sumerja un 
lienzo suave, que 
no largue pelusa, 
en la solución y 
retuérzalo luego 
para quitarle el 
agua. 

• Deslice el lienzo húmedo por la superficie del 
equipo para limpiarlo. 

• Seque el equipo con un paño seco.

USO DE AURICULARES
Si el volumen de los auriculares es demasiado 
alto, puede dañar su oído. No ponga el volumen de 
sonido demasiado alto.

REPARACIÓN
Únicamente los técnicos más competentes y 
calificados pueden encargarse del servicio y 
reparación con garantía que ofrecen nuestros 
productos de alta precisión. Sólo el personal 
especialmente entrenado en la estación de 
capacitación de nuestra fábrica cuenta con el 
conocimiento, las instalaciones y los equipos 
necesarios para reparar y calibrar los productos. 
Una vez transcurrido el período de garantía, las 
reparaciones se efectuarán con cargo, en tanto el 
aparato vuelva a funcionar normalmente. 
En caso de existir alguna dificultad, diríjase a su 
vendedor o escriba directo al representante de 
Marantz autorizado, más cercano a su domicilio que 
figure en las listas de Estaciones de Reparación 
Aprobadas por Marantz. En caso de dirigirse por 
carta a la empresa, especifique el modelo y número 
de serie del producto, y describa en detalle lo que 
considera anormal en el funcionamiento de la 
unidad.

OTROS
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